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EN   Proper disposal of product (used electrical and electronic equipment)
FR   Mise au rebut correcte du produit (Déchets d’équipements électriques et 

électroniques)
DE   Ordnungsgemäße Entsorgung des Produktes (gebrauchte Elektro- und 

Elektronikgeräte)
IT   Corretto smaltimento del prodotto (apparecchiature elettriche ed elettroniche 

usate)
ES   Eliminación adecuada del producto (equipos eléctricos y electrónicos usados)
NL   Juiste verwijdering van het product (gebruikte elektrische en elektronische 

apparatuur)
RU

TR

AR

EN   CE Marking
FR   Marquage CE
DE   CE-Kennzeichnung
IT   Marcatura CE
ES   Marcado CE

NL   CE-markering
RU

TR

AR

EN   Symbol of Eurasian Conformity
FR   Symbole de conformité eurasienne
DE   Symbol für eurasische Konformität
IT   Simbolo di conformità euroasiatica
ES   Símbolo de Conformidad 

Euroasiática

NL   Symbool van Euraziatische 
conformiteit

RU

TR

AR

EN   Direct current
FR   Courant continu
DE   Gleichstrom
IT   Corrente diretta
ES   Corriente continua

NL   Gelijkstroom
RU

TR

AR

EN   Alternating current
FR   Courant alternatif
DE   Wechselstrom
IT   Corrente alternata
ES   Corriente alterna

NL   Wisselstroom
RU

TR

AR

EN

FR

DE

IT

dispositivo
ES

NL  Unieke apparaat-ID
RU

TR

AR

EN   Medical device
FR  Dispositif médical
DE  Medizinprodukt
IT  Dispositivo medico
ES  Producto sanitario

NL  Medisch apparaat
RU

TR

AR

EN   Date of manufacture
FR  Date de fabrication
DE  Herstellungsdatum
IT  Data di fabbricazione
ES  Fecha de fabricación

NL  Productiedatum
RU

TR  Üretim tarihi

AR  

EN  Polyethylene terephthalate (PET) 
used in tie wire

FR  Polyéthylène téréphtalate (PET) 

DE  Polyäthylenterephthalat (PET), 
verwendet für den Bindedraht

IT  Polietilene tereftalato (PET) 
utilizzato per la fascetta di chiusura

ES  Tereftalato de polietileno (PET) 
utilizado en los cables de conexión

NL  Polyethyleentereftalaat (PET) 
gebruikt in binddraad

RU  

TR

tereftalat (PET)

PET

EN  High-density polyethylene (HDPE) 
used in bag

FR  Polyéthylène haute densité 
(HDPE) utilisé pour le sac

DE  Polyäthylen hoher Dichte (HDPE), 
verwendet für den Beutel

IT  Polietilene ad alta densità (HDPE) 
utilizzato per il sacchetto

ES  Polietileno de alta densidad 
(HDPE) utilizado en la bolsa

NL  Polyethyleen met hoge dichtheid 
(HDPE) gebruikt in zak

RU

TR

 (HDPE

EN  Cardboard used in inner 
packaging

FR  Carton utilisé pour l’emballage 
intérieur

DE  Pappe, verwendet für die 
Innenverpackung

IT  Cartone utilizzato per l’imballaggio 
interno

ES  Cartón utilizado en el embalaje 
interior

NL  Karton gebruikt in 
binnenverpakking

RU  

TR

EN  Cardboard and plastic mix used in 
outer packaging

FR  Mélange de carton et de plastique 
utilisé pour l’emballage extérieur

DE  Gemisch aus Pappe und 
Kunststoff, verwendet für die 
Außenverpackung

IT  Materiale misto in cartone e plastica 
utilizzato per l’imballaggio esterno

ES  Mezcla de cartón y plástico 
utilizada en el embalaje exterior

NL  Karton- en plasticmix gebruikt in 
buitenverpakking

RU  

TR

EN  Recycling instruction for 
packaging elements

FR  Instruction de recyclage pour les 
éléments d’emballage

DE  Recycling-Anleitung für 
Verpackungselemente

IT  Istruzioni per il riciclaggio dei 
componenti dell’imballaggio

ES  Instrucciones de reciclaje de los 
elementos de embalaje

NL  Hergebruikinstructies voor 
verpakkingsonderdelen

RU

TR

AR

EN Product production date is integrated in a LOT number, which is placed on the sales 

FR -
tionnement de vente : les 4 premiers chiffres indiquent l’année de production, les 2 suivants 
le mois de production.

DE Das Herstellungsdatum des Produkts ist in eine Seriennummer integriert, die auf der Ver-

IT La data di produzione del prodotto è indicata in un numero di serie posto sulla confezione di 
vendita: le prime 4 cifre fanno riferimento all’anno di produzione, le 2 cifre seguenti al mese 
di produzione.

ES

envase de venta: los primeros 4 dígitos corresponden al año de producción y los 2 dígitos 
siguientes corresponden al mes.

NL De productiedatum van het product is geïntegreerd in een serienummer, dat op het 
verpakking wordt aangebracht: de eerste 4 cijfers geven het jaartal van productie aan, de 
volgende 2 cijfers de maand van productie.

RU

TR

AR

AR

AR

AR

AR

Manufacturer
Fabricant
Hersteller
Fabricante
Produttore
Fabrikant

Üretici

53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 
617-0002 JAPAN

 

EU-representative

EU-Repräsentant Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp, 
THE NETHERLANDS

www.omron-healthcare.com

Produktionsstätte

Productiefaciliteit

Luzon Avenue Phase 1, The Freeport Area of 
Bataan Mariveles, Bataan, Philippines 2106 

Subsidiaries
Succursales
Niederlassungen Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK

www.omron-healthcare.com/distributors

www.omron-healthcare.com/distributors

www.omron-healthcare.com/distributors

www.csmedica.ru

 (495) 221-73-45
e-mail: info@csmedica.ru

Made in Philippines
Fabriqué en Philippines

Hergestellt in Philippinen

Fabricado en Filipinas
Prodotto in Filippine

Geproduceerd in Filipijnen

IP XX

EN   Ingress protection degree provided by IEC 60529
FR   Degré de protection fourni par IEC 60529
DE   Grad des Eindringungsschutzes gemäß IEC 60529
IT   Grado di protezione in ingresso fornito da IEC 60529

ES

  Grado de protección frente a penetración proporcionado por IEC 60529
NL   Beschermingsgraad tegen indringing volgens IEC 60529
RU   
TR

AR  IEC 60529 

EN   Class II equipment. Protection against electric shock
FR   Équipement de classe II. Protection contre les chocs électriques
DE   Klasse II-Gerät. Schutz vor Stromschlägen
IT   Apparecchiatura di classe II. Protezione da folgorazioni
ES   Equipo de clase II. Protección contra descargas eléctricas
NL   Klasse II-apparatuur. Bescherming tegen elektrische schokken
RU   
TR   

AR  II

EN   Refer to the instruction manual
FR   Se reporter au mode d’emploi
DE   Lesen Sie die Gebrauchsanweisung
IT   Fare riferimento al manuale di 

istruzioni
ES   Consulte el manual de instrucciones

NL   Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
RU   

TR

AR

EN   Temperature limitation
FR   Limite de température
DE   Temperaturbegrenzung
IT   Limitazione di temperatura
ES   Límite de temperatura

NL   Temperatuurbeperking
RU   
TR   

AR

EN   Humidity limitation
FR   Limite d’humidité
DE   Feuchtigkeitsbegrenzung
IT   Limitazione di umidità
ES   Límite de humedad

NL   Vochtigheidsbeperking
RU   
TR   

AR

EN   Atmospheric pressure limitation
FR   Limite de pression atmosphérique
DE   Umgebungsdruckbegrenzung
IT   Limitazione di pressione atmosferica
ES   Límite de presión atmosférica

NL   Atmosferische drukbeperking
RU   

TR   

AR

EN   Indication of connector polarity
FR   Indication de la polarité des connecteurs
DE   Anzeige der Steckerpolarität
IT   Indicazione di polarità dei connettori
ES   Indicación de polaridad del conector
NL   Indicatie van connectorpolariteit
RU

TR   Konnektör polaritesinin gösterimi

AR

EN   For indoor use only
FR   Pour un usage à l’intérieur 

uniquement
DE   Nur für den Innengebrauch
IT   Solo per uso in interni
ES   Para uso solo en interiores

NL   Alleen voor gebruik binnenshuis
RU

TR

AR

This device is an AC Adapter intended for use with applicable Omron devices. 
The Omron devices which are compatible have this model mentioned on the 
rating label. In case compatibility is not clear please consult an authorized 
Omron service provider.

Please read this instruction manual and applicable Omron device manual 
thoroughly before using the unit.
Please keep for future reference.

• Do not use the AC adapter if the device or the power cord is damaged. Turn 
off the power and unplug the power cord immediately.

• Plug the AC adapter into the appropriate voltage outlet. Do not use in a multi-
outlet plug.

• Never plug in or unplug the power cord from the electric outlet with wet hands.
• Do not disassemble or attempt to repair the AC adapter.

• Fully insert the power plug into the outlet.
• When disconnecting the power plug from the outlet, be sure to safely pull from 

the power plug.
• Do not pull from the power cord.
• When handling the power cord, take care not to do the following:

Do not damage. Do not break it.
Do not tamper with it. Do not forcibly bend or pull.
Do not twist. Do not bundle during use.
Do not pinch. Do not place under heavy objects.

• Wipe any dust off of the power plug.
• Unplug the monitor when not in use.
• Disconnect the power plug before cleaning.
• AC adapter cable may cause accidental strangulation in infants.
Use this AC adapter only for compatible main Omron devices. Use of 
unsupported adapters may damage and/or may be hazardous to the device.
While using this device, make sure that no mobile phone or any other electrical 

degradation of performance of the device.

Note: Make sure to use an easily accessible power socket in which to connect 
and disconnect the AC adapter.

1. Insert the AC adapter plug into the AC adapter jack of the device.
2. Plug the AC adapter into an electrical outlet.

To disconnect the AC adapter, unplug the AC adapter from the electrical outlet 

To protect your device from damage, please follow the directions below:
• Store the device in a clean, safe location.
• Do not use any abrasive or volatile cleaners.
• Do not wash the device or immerse them in water.
• Do not use gasoline, thinners or similar solvents to clean the device.
• Disconnect the device from the electrical outlet and use a soft dry cloth to 

clean.
• 

warranty.
Do not disassemble or attempt to repair the device or components.

Product Description AC Adapter

Model HHP-CM01

Electrical Rating AC100-240 V, 50-60 Hz, 0.12-0.065 A

Output voltage 6V DC / 700 mA

Durable period
(Service life)

5 years

Operation conditions:

Ambient temperature 10 to 40 °C

Relative humidity 15 to 90 % (non-condensing)

Ambient Pressure 700-1060 hPa

Transportation and storage conditions:

Ambient temperature -20 to 60 °C 

Relative humidity 10 to 90 % (non-condensing)

Weight Approx. 47.5 g

Dimensions (box) 54 (w) × 72 (h) × 96 (l) mm

IP21

Protection against 
electric shock

Class II ME equipment

Contents AC Adapter, Instruction Manual

Notes:
• 
• 

with IEC 60529. The AC adapter is protected against solid foreign objects of 

The AC adapter is protected against vertically falling water drops which may 
cause issues during a normal operation.

• This device can be used for continuous operation.
• Please report to the manufacturer and the competent authority of the Member 

State in which you are established about any serious incident that has 
occurred in relation to this device.

Thank you for buying an OMRON product. This product is constructed of high 
quality materials and great care has been taken in its manufacturing. It is 
designed to give you every satisfaction, provided that it is properly operated 
and maintained as described in the instruction manual. This product is 
guaranteed by OMRON for a period of 1 year after the date of purchase. The 
proper construction, workmanship and materials of this product is guaranteed 
by OMRON. During this period of guarantee OMRON will, without charge for 
labour or parts, repair or replace the defect product or any defective parts. 
Should guarantee service be required, please contact your authorized OMRON 
distributor in your country.
www.omron-healthcare.com
Repair or replacement under the guarantee does not give rise to any extension 
or renewal of the guarantee period.
The guarantee will be granted only if the complete product is returned together 
with the original invoice / cash ticket issued.

HHP-CM01 manufactured by OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. conforms to 
EN60601-1-2:2015 Electro Magnetic Compatibility (EMC) standard.
Further documentation in accordance with this EMC standard is available 
at OMRON HEALTHCARE EUROPE at the address mentioned in this 
instruction manual or at www.omron-healthcare.com. Refer to the EMC 
information for HHP-CM01 on the website.

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not 
be disposed of, with other household wastes at the end of its working life. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate this product from other types of wastes and 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this 

can return this item for environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and 
conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with 
other commercial waste for disposal.

EN FR

compatibles Omron. Les appareils compatibles Omron mentionnent ce modèle 
sur la plaque signalétique. En cas de doute concernant la compatibilité, consulter 
un fournisseur de service Omron agréé.

Lire attentivement le présent mode d’emploi et les manuels des appareils 
Omron concernés avant d’utiliser l’appareil.
Le conserver pour s’y référer ultérieurement.

• Ne pas utiliser l’adaptateur secteur si l’appareil ou le cordon d’alimentation 
est endommagé. Éteindre l’appareil et débrancher immédiatement le cordon 
d’alimentation.

• Brancher l’adaptateur secteur sur la prise de tension appropriée. Ne pas utiliser 
avec une multiprise.

• Ne jamais brancher ou débrancher le cordon d’alimentation de la prise électrique 
avec les mains mouillées.

• Ne pas démonter ou tenter de réparer l’adaptateur secteur.

-

• 
• 
• Ne pas tirer sur le cordon.
• Lors de la manipulation du cordon d’alimentation, veiller à ne pas faire ce qui suit :

Ne pas l'endommager. Ne pas le casser.
Ne pas le plier ou le tirer avec force.

Ne pas le tordre. Ne pas l'entortiller pendant l'utilisation.
Ne pas le pincer. Ne pas le placer sous des objets lourds.

• 
• Débrancher le tensiomètre lorsqu’il n’est pas utilisé.
• 
• Le câble de l’adaptateur secteur présente un risque de strangulation accidentelle 

chez les enfants en bas âge.
N’utiliser cet adaptateur secteur que pour les appareils compatibles Omron. 
L’utilisation de transformateurs inappropriés peut s’avérer dangereuse pour 
l’appareil et/ou l’endommager.
Lors de l’utilisation de cet appareil, veiller à ce qu’aucun téléphone mobile ou 
autre appareil électrique émettant des champs électromagnétiques ne se trouve 
dans un rayon de 30 cm. sous peine dedégrader les performances de l’appareil.

Remarque : Veiller à utiliser une prise de courant facilement accessible pour le 
raccordement et le débranchement de l’adaptateur secteur.

1. 
de l’appareil.

2. Brancher l’adaptateur secteur sur une prise électrique.

Pour débrancher l’adaptateur secteur, le déconnecter d’abord de la prise 

Pour protéger votre appareil contre des dommages éventuels, procéder comme suit :
• Conserver l’appareil dans un endroit propre et sûr.
• Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs ou volatils.
• Ne pas laver l’appareil ni l’immerger dans l’eau.
• Ne pas utiliser d’essence, de diluant ou autre solvant pour nettoyer l’appareil.
• Débrancher l’appareil de la prise électrique et utiliser un chiffon doux et sec pour 

le nettoyer.
• 
Ne pas démonter ou tenter de réparer l’appareil ou ses composants.

Description du produit Adaptateur secteur

Modèle HHP-CM01

Caractéristiques électriques CA 100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,065 A

Tension de sortie 6 V CC / 700 mA

Durée de vie
(Durée de service)

5 ans

Conditions d’utilisation :

Température ambiante 10 à 40 °C

Humidité relative 15 à 90 % (sans condensation)

Pression ambiante 700 - 1060 hPa

Conditions de transport et de stockage :

Température ambiante -20 à 60 °C 

Humidité relative 10 à 90 % (sans condensation)

Poids Env. 47,5 g

Dimensions (boîte) 54 (l) × 72 (h) × 96 (l) mm

IP21

Protection contre les 
chocs électriques

Équipement ME de classe II

Table des matières Adaptateur secteur, Mode d’emploi

Remarques :
• 
• 

conformément à la norme CEI 60529. L’adaptateur secteur est protégé contre 
les corps solides de 12,5 mm de diamètre et plus, comme un doigt par exemple.
L’adaptateur secteur est protégé contre les chutes verticales de gouttes d’eau 
susceptibles de provoquer des problèmes pendant une utilisation normale.

• 
• Signaler au fabricant et aux autorités compétentes de l’État membre dans lequel 

 

Merci d’avoir acheté un produit OMRON. Ce produit est fabriqué à l’aide de 
matériaux de haute qualité et les plus grands soins ont été apportés à sa 

et de l’entretenir correctement, conformément aux indications du mode d’emploi. 
Ce produit est garanti par OMRON pour une période de 1 an après la date d’achat. 
La qualité de la fabrication, de la main d’œuvre et des matériaux est garantie par 
OMRON. Pendant cette période de garantie, OMRON réparera ou remplacera le 
produit défectueux ou tout pièce défectueuse sans facturer la main d’œuvre ni les 
pièces. Si un entretien au titre de la garantie est requis, s’adresser à un revendeur 
OMRON local agréé.
www.omron-healthcare.com
La réparation ou le remplacement sous garantie ne donne pas droit à une 
extension ou à un renouvellement de la période de garantie.
La garantie ne s’applique que si le produit complet est retourné, accompagné de 
la facture/du ticket de caisse d’origine.

HHP-CM01 fabriqué par OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. est conforme à la 
norme EN60601-1-2:2015 Compatibilité électromagnétique (CEM).  
D’autres documents relatifs à la norme CEM sont disponibles auprès d’OMRON 
HEALTHCARE EUROPE à l’adresse indiquée dans le présent mode d’emploi 
ou sur www.omron-healthcare.com. Se reporter aux informations relatives à la 
norme CEM pour HHP-CM01, disponibles sur le site Web.

incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la 
santé humaine, veuillez séparer ce produit des autres types de déchets et le 

des ressources matérielles.
Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant vendu le pro-
duit ou à se renseigner auprès de leur mairie/maison communale pour savoir 

respect de l’environnement.
Les entreprises sont invitées à contacter leur fournisseur et à consulter les 

avec les autres déchets commerciaux.

DE

Dieses Gerät ist ein Netzteil zur Verwendung mit kompatiblen OMRON-Geräten. 
Bei kompatiblen OMRON-Geräten ist dieses Modell auf dem Typenschild 
angegeben. Falls nicht klar ist, ob das Gerät kompatibel ist, wenden Sie sich bitte 
an einen autorisierten Omron-Serviceanbieter.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung und das entsprechende 
OMRON-Gerätehandbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden.
Bitte bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

• Verwenden Sie das Netzteil nicht, wenn das Gerät oder das Netzkabel 
beschädigt ist. Schalten Sie das Gerät aus, und ziehen Sie das Netzteil sofort 
aus der Steckdose.

• Schließen Sie das Netzteil an einer geeigneten Steckdose an. Nicht an einer 
Mehrfachsteckdose anschließen.

• Nie das Netzkabel mit nassen Händen in die Steckdose stecken oder 
herausziehen.

• 

• Stecken Sie den Netzstecker vollständig in die Steckdose.
• 

am Stecker.
• 
• Achten Sie beim Umgang mit dem Netzkabel darauf, Folgendes zu vermeiden:

Nicht beschädigen. Nicht unterbrechen.
Nicht mit Gewalt biegen oder ziehen.

Nicht verdrehen. Nicht bündeln während des Gebrauchs.
Nicht einklemmen. Nicht unter schwere Gegenstände legen.

• Wischen Sie Staub vom Netzstecker ab.
• 
• 
• Das Netzteilkabel birgt die Gefahr der unabsichtlichen Strangulation von 

Kleinkindern.
Verwenden Sie dieses Netzteil ausschließlich für kompatible OMRON-Hauptgeräte. 
Die Verwendung eines nicht dafür zugelassenen Netzteils kann das Gerät 

Stellen Sie während der Verwendung des Gerätes sicher, dass Mobiltelefone 
oder andere elektrische Geräte, die elektromagnetische Felder erzeugen, 
einen Abstand von mindestens 30 cm haben. Andernfalls könnte es zu einer 
Verschlechterung der Geräteleistung kommen.

Hinweis: Achten Sie darauf, eine leicht zugängliche Netzsteckdose zum 
Anschließen und Trennen des Netzteils zu verwenden.

1. Stecken Sie den Netzteilstecker in den Netzteilanschluss des Gerätes ein.
2. Schließen Sie das Netzteil an einer Steckdose an.

Steckdose und dann der Netzteilstecker vom Gerät abgezogen werden.

Damit das Messgerät nicht beschädigt wird, bitte Folgendes beachten:
• Bewahren Sie das Messgerät an einem sauberen und sicheren Ort auf.
• 
• Das Gerät nicht waschen oder in Wasser tauchen.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Messgerätes weder Benzin noch Verdünner 

oder ähnliche Lösungsmittel.
• Trennen Sie das Gerät von der Steckdose und reinigen Sie es mit einem 

trockenen, weichen Tuch.
• 

sind, wird die Benutzergarantie ungültig.

nicht, diese selbst zu reparieren.

Produktbeschreibung Netzteil

Modell HHP-CM01

Elektrische Daten

Ausgangsspannung 6 V Gleichstrom / 700 mA

Haltbarkeit
(Lebensdauer)

5 Jahre

Betriebsbedingungen:

Umgebungstemperatur 10 bis 40 °C

Relative Luftfeuchtigkeit 15 bis 90 % (ohne Kondensation)

Umgebungsluftdruck

Transport- und Lagerungsbedingungen:

Umgebungstemperatur -20 bis 60 °C 

Relative Luftfeuchtigkeit 10 bis 90 % (ohne Kondensation)

Gewicht Ca. 47,5 g

Abmessungen 
(Verpackung)

B × H × L: 54 × 72 × 96 mm

IP21

Schutz vor 
Stromschlägen

Klasse II ME-Gerät

Inhalt Netzteil, Gebrauchsanweisung

Hinweise:
• Änderung dieser technischen Daten ohne Ankündigung vorbehalten.
• 

an. Dieses Netzteil ist vor festen Fremdkörpern mit einem Durchmesser von 
12,5 mm und mehr (ca. 1 Fingerbreite) geschützt.
Das Netzteil ist gegen vertikal fallende Wassertropfen geschützt, die bei 
Normalbetrieb Probleme verursachen können.

• Dieses Gerät ist für den Dauerbetrieb geeignet. Bitte melden Sie dem Hersteller 
und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates, in dem Sie ansässig sind, 

haben.
• Bitte melden Sie dem Hersteller und der zuständigen Behörde des 

Mitgliedstaates, in dem Sie ansässig sind, alle schweren Vorfälle, die sich im 

Vielen Dank für den Kauf eines OMRON-Produkts. Diese Produkt wurde aus 
hochwertigen Materialien und mit großer Sorgfalt hergestellt. Es wurde entwickelt, 
um Sie voll zufrieden zu stellen, insofern es korrekt betrieben und gewartet wird 
wie in der Gebrauchsanweisung beschrieben. OMRON übernimmt für dieses 

garantiert die korrekte Konstruktion, Fertigung und Materialien für dieses Produkt. 
Während dieser Garantiedauer übernimmt OMRON, ohne Gebühren für Arbeiten 
oder Teile zu erheben, die Reparatur bzw. den Austausch defekter Produkte 
oder defekter Teile. Wenden Sie sich bei einem Garantieanspruch bitte an Ihren 
autorisierten OMRON-Fachhändler in Ihrem Land.
www.omron-healthcare.com
Eine Reparatur oder ein Austausch im Rahmen der Garantie führt nicht zu einer 
Verlängerung oder Erneuerung der Garantiedauer.
Die Garantie wird nur gewährt, wenn das komplette Produkt zusammen mit der 
Originalrechnung/dem Kassenbeleg durch den Händler zurückgesandt wird.

HHP-CM01 (Hersteller: OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.) entspricht der Norm 
über elektromagnetische Verträglichkeit (EMV-Norm) EN60601-1-2:2015. 
Weitere Dokumentationen nach dieser EMV-Norm sind bei 
OMRON HEALTHCARE EUROPE unter der in dieser Gebrauchsanweisung 
genannten Adresse oder unter www.omron-healthcare.com erhältlich. Beachten 
Sie die EMV-Informationen bezüglich HHP-CM01 auf unserer Webseite.

Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur 
gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Produkt bitte getrennt 
von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht 
durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerät, um 

Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder 
die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wo und 
wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln können.
Gewerbliche Nutzer sollten sich an ihren Lieferanten wenden und die 
Bedingungen des Kaufvertrags prüfen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit 
anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

IT

Questo dispositivo è un alimentatore CA destinato all’uso con determinati 
dispositivi Omron compatibili. Per i dispositivi Omron compatibili, questo modello 
è menzionato sull’etichetta dei dati nominali. In caso di dubbi sulla compatibilità, 
rivolgersi a un servizio di assistenza tecnica autorizzato da Omron.

Prima di usare l’unità, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni 
e il manuale del dispositivo Omron compatibile.
Conservare il manuale per farvi riferimento in futuro.

• Non utilizzare l’alimentatore CA se il dispositivo o il cavo di alimentazione 
appaiono danneggiati. Spegnere l’apparecchio e scollegare immediatamente il 
cavo di alimentazione.

• Inserire l’alimentatore CA in una presa di tensione corretta. Non utilizzare con 
prese multiple.

• Non collegare né scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica con le 
mani bagnate.

• Non smontare né tentare di riparare l’alimentatore CA.

• Inserire a fondo la spina dell’alimentatore nella presa di corrente.
• Quando si scollega la spina dell’alimentatore dalla presa, assicurarsi di estrarre 

il cavo tenendolo dalla spina dell’alimentatore in modo sicuro.
• Non estrarre la spina tirando il cavo di alimentazione.
• Quando si maneggia il cavo di alimentazione, prestare la dovuta attenzione a 

quanto segue:

Non danneggiare. Non rompere il cavo.
Non manomettere il cavo. Non piegare né tirare con forza.
Non attorcigliare. Non legare a fascio durante l’utilizzo.
Non incastrare. Non posizionare sotto oggetti pesanti.

• Spolverare spesso la spina del cavo di alimentazione.
• Scollegare il misuratore dalla corrente quando non viene utilizzato.
• Scollegare la spina dell’alimentatore prima di eseguire le operazioni di pulizia.
• Il cavo dell’alimentatore CA può causare lo strangolamento accidentale nei bambini.
Utilizzare questo alimentatore CA solo con i dispositivi Omron compatibili. L’uso di 
alimentatori non supportati può danneggiare o esporre a potenziali rischi il dispositivo.

distanza dal misuratore, telefoni cellulari o altri dispositivi elettrici che emettono campi 
elettromagnetici. Questo potrebbe compromettere le prestazioni del dispositivo.

Nota: assicurarsi di usare una presa di alimentazione facilmente accessibile per 
collegare e scollegare l’alimentatore CA opzionale.

1. Inserire la spina dell’alimentatore nella presa per l’alimentatore del dispositivo.
2. Inserire l’alimentatore CA in una presa elettrica.

Per scollegare l’alimentatore CA, estrarlo innanzitutto dalla presa elettrica, quindi 
rimuovere la spina dell’alimentatore dal dispositivo.

Per proteggere il dispositivo da eventuali danni, osservare le indicazioni riportate 
di seguito:
• Riporre il dispositivo in un luogo sicuro e pulito.
• Non utilizzare detergenti abrasivi o volatili.
• Non lavare o immergere in acqua il dispositivo.
• Non utilizzare benzina, diluenti o altri solventi di tipo analogo per pulire il dispositivo.
• Scollegare il dispositivo dalla presa elettrica e pulirlo con un panno morbido 

e asciutto.
• 

garanzia utente.
Non smontare né tentare di riparare il dispositivo o i suoi componenti.

Descrizione del prodotto Alimentatore CA

Modello HHP-CM01

Dati elettrici nominali 100-240 V CA, 50-60 Hz, 0,12-0,065 A

Tensione in uscita 6 V CC / 700 mA

Durata del dispositivo
(Durata operativa)

5 anni

Condizioni di esercizio:

Temperatura ambiente Da 10 a 40 °C

Umidità relativa Dal 15 al 90% (senza condensa)

Pressione ambiente 700-1060 hPa

Condizioni di trasporto e conservazione:

Temperatura ambiente Da -20 a 60 °C 

Umidità relativa Dal 10 al 90% (senza condensa)

Peso Circa 47,5 g

Dimensioni (scatola) 54 × 72 × 96 mm (L × A × P)

IP21

Protezione contro le 
folgorazioni

Apparato ME di Classe II

Indice Alimentatore CA, Manuale di istruzioni

Note:
• 
• 

secondo IEC 60529. L’alimentatore CA è protetto contro i corpi estranei solidi 
con un diametro di 12,5 mm e oltre, ad esempio un dito.
L’alimentatore CA è protetto contro la caduta verticale di gocce d’acqua che 
possono causare problemi durante il funzionamento.

• Questo dispositivo può essere utilizzato in modalità di funzionamento continuo.
• Si prega di riferire eventuali incidenti gravi occorsi in relazione al presente 

dispositivo al produttore e all’autorità competente dello Stato membro in cui si 
risiede.

Grazie per aver acquistato un prodotto OMRON. Questo prodotto è stato costruito 
impiegando materiali di alta qualità ed è stato realizzato con estrema cura. 
Il dispositivo è progettato per soddisfare al meglio le esigenze dell’utilizzatore, 
purché venga usato nel modo corretto e gestito secondo le indicazioni fornite nel 
manuale di istruzioni. Il prodotto è garantito da OMRON per un periodo di 1 anno 
a partire dalla data di acquisto. La correttezza di realizzazione, la competenza 
tecnica e i materiali utilizzati per questo prodotto sono garantiti da OMRON. 
Nell’ambito del periodo di garanzia, OMRON riparerà o sostituirà il prodotto 
difettoso o eventuali componenti difettosi, senza alcun costo per la manodopera 
o i componenti di ricambio. Per richiedere il servizio di assistenza in garanzia, 
rivolgersi al distributore locale OMRON autorizzato.
www.omron-healthcare.com
La riparazione o la sostituzione in garanzia non comporta in alcun caso l’estensione 
o il rinnovo del periodo di garanzia.
La garanzia è valida solo se il prodotto viene restituito nella sua interezza insieme 
alla fattura o allo scontrino originale.

HHP-CM01, prodotto da OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., è conforme alla 
normativa EN60601-1-2:2015 sulla compatibilità elettromagnetica (EMC). 
Ulteriore documentazione relativa a tale normativa EMC è disponibile presso 
OMRON HEALTHCARE EUROPE all’indirizzo indicato nel presente manuale 
di istruzioni oppure sul sito www.omron-healthcare.com. Fare riferimento 
alle informazioni sulla compatibilità elettromagnetica relative a HHP-CM01 
disponibili sul nostro sito web.

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il 

ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati 

riutilizzo sostenibile delle risorse naturali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato 

alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.

eventuali termini e condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non 
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Este dispositivo es un adaptador de CA diseñado para utilizarse con dispositivos 
Omron. Los dispositivos Omron compatibles mencionan este modelo en una 
etiqueta. Si no queda clara la compatibilidad, consulte a un proveedor de servicio 
de Omron autorizado.

Se ruega leer este manual de instrucciones y el manual del dispositivo 
Omron correspondiente en su totalidad antes de utilizar el equipo.
Guarde las instrucciones para consultarlas en el futuro.

• No utilice el adaptador de CA si el dispositivo o el cable de alimentación 
están dañados. Apague el monitor y desenchufe el cable de alimentación 
inmediatamente.

• Enchufe el adaptador de CA en una toma con el voltaje apropiado. No lo utilice 
con una regleta.

• No enchufe ni desenchufe el cable de alimentación de la toma eléctrica con las 

• No desmonte ni trate de reparar el adaptador de CA.

• Introduzca el enchufe en la toma.
• 
• No tire del cable de alimentación.
• 

ninguna de las siguientes acciones:

No lo dañe. No lo rompa.
No lo manipule indebidamente. No lo doble ni tire de él con fuerza excesiva.
No lo retuerza. No lo enrolle mientras lo utiliza.
No deje que quede aprisionado. No deje que quede debajo de objetos pesados.

• Limpie el polvo que pueda haber en el enchufe.
• Desenchufe el monitor cuando no lo esté utilizando.
• Desconecte el enchufe antes de limpiar.
• El cable del adaptador de CA puede provocar la estrangulación accidental en 

bebés.
El uso de este adaptador de CA solo es compatible con los principales 
dispositivos Omron. El uso de otros adaptadores puede dañar el dispositivo o 
resultar peligroso.

dispositivo eléctrico que emita campos electromagnéticos a una distancia inferior 
a 30 cm. Esto puede provocar el deterioro del rendimiento del dispositivo.

conexión y desconexión del adaptador de CA.

1. Introduzca la clavija del adaptador de CA en la toma del adaptador de CA del 
dispositivo.

2. Enchufe el adaptador de CA en una toma eléctrica.

Para desconectar el adaptador de CA, desenchufe primero el adaptador de CA de 
la toma eléctrica y retire la clavija del adaptador de CA del dispositivo.

Para proteger su dispositivo de cualquier daño, tenga en cuenta las indicaciones 
siguientes:
• Guarde el dispositivo en un lugar limpio y seguro.
• No utilice limpiadores abrasivos o volátiles.
• No lave el dispositivo ni lo sumerja en agua.
• No utilice gasolina, disolventes de limpieza o solventes similares para limpiar el 

dispositivo.
• Desconecte el dispositivo de la toma eléctrica y use un paño suave y seco para 

limpiarlo.
• 

garantía.
No desmonte ni trate de reparar el dispositivo ni sus componentes.

Descripción del producto Adaptador de CA

Modelo HHP-CM01

CA 100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,065 A

Voltaje de salida 6 V CC / 700 mA

5 años

Requisitos de funcionamiento:

Temperatura ambiente De 10 a 40 °C

Humedad relativa Del 15 al 90 % (sin condensación)

Presión atmosférica 700-1060 hPa

Condiciones de transporte y conservación:

Temperatura ambiente De -20 a 60 °C 

Humedad relativa Del 10 al 90 % (sin condensación)

Peso Aprox. 47,5 g

Dimensiones (caja) 54 (an) × 72 (al) × 96 (fo) mm

IP21

Protección contra 
descargas eléctricas

Equipo ME de clase II

Índice Adaptador de CA, manual de instrucciones

Notas:
• 
• 

contenedores de acuerdo con la norma IEC 60529. Este adaptador de CA está 
protegido contra objetos sólidos extraños de 12,5 mm de diámetro o más, como, 
por ejemplo, los dedos.
El adaptador de CA está protegido contra gotas de agua en caída vertical que 
podrían impedir el funcionamiento normal del dispositivo.

• Este dispositivo puede utilizarse de forma continua.
• Le rogamos que informe al fabricante y a la autoridad competente del Estado 

miembro en el que esté establecido sobre cualquier incidente grave que se haya 
producido en relación con este dispositivo.

Gracias por adquirir un producto OMRON. Este producto está fabricado con 
materiales de calidad y su fabricación se ha realizado con total escrupulosidad. 
Está diseñado para utilizarse en cualquier situación, suponiendo que se manipule 
correctamente y se realicen las labores de mantenimiento adecuadas como se 
describe en el manual de instrucciones. OMRON ofrece una garantía de 1 año a 
partir de la fecha de compra. OMRON garantiza la fabricación, la elaboración y los 
materiales adecuados de este producto. Durante este periodo de garantía, y sin 
que se cobre por la mano de obra ni las piezas, OMRON reparará o cambiará el 
producto defectuoso o cualquier pieza defectuosa. Si se requiere un servicio en 
garantía, póngase en contacto con el distribuidor OMRON autorizado en su país.
www.omron-healthcare.com

ésta se extienda o que se renueve la duración de la misma.
La garantía se aplicará solamente si se devuelve el producto en su totalidad junto 
con el ticket/factura original expedido.

HHP-CM01 ha sido fabricado por OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. conforme 
al estándar EN60601-1-2:2015 de compatibilidad electromagnética (EMC). 
OMRON HEALTHCARE EUROPE pone a su disposición más documentación 
conforme al estándar de compatibilidad electromagnética (EMC) en la dirección 
mencionada en este manual de instrucciones o en www.omron-healthcare.com. 
Consulte la información sobre la Compatibilidad electromagnética (EMC) de 
HHP-CM01 en el sitio web. 

La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo 

residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o 
a la salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, 
separe este producto de otros tipos de residuos y recíclelo correctamente para 
fomentar la reutilización sostenible de recursos materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde 
adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinentes, para 
informarse sobre cómo y dónde pueden devolverlo para que sea sometido a un 
reciclaje ecológico y seguro.
Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar 
las condiciones del contrato de compra. Este producto no debe eliminarse 
mezclado con otros residuos comerciales.

NL

Dit apparaat is een netadapter voor gebruik met geschikte Omron-apparaten. 
Op de Omron-apparaten die compatibel zijn, staat dit model vermeld op het 
typeplaatje. Indien niet duidelijk is of een apparaat compatibel is, dient u een 
erkende Omron-serviceprovider te raadplegen.

Lees deze gebruiksaanwijzing en de handleiding van uw Omron-apparaat 
grondig door voordat u het apparaat gebruikt.
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

• Gebruik de netadapter niet als het apparaat of het stroomsnoer beschadigd is. 
Schakel de meter direct uit en trek de stekker uit het stopcontact.

• Steek de stekker van de netadapter in een geschikt stopcontact. Niet gebruiken 
in een meervoudig stopcontact.

• Steek de stekker nooit met natte handen in het stopcontact en trek deze er ook 
nooit met natte handen uit.

• Haal de netadapter niet uit elkaar en probeer niet deze zelf te repareren.

• Druk de stekker volledig in het stopcontact.
• Trek het netsnoer aan de stekker uit het stopcontact bij het loskoppelen.
• Trek niet aan de stekker van het stroomsnoer.
• Let op dat u niet het volgende doet bij het hanteren van het stroomsnoer:

Beschadig het snoer niet. Breek het snoer niet.
Knoei niet met het snoer. Buig het snoer niet en trek er niet te hard aan.
Draai het snoer niet. Bundel het snoer niet tijdens gebruik.

bekneld raakt.
Plaats geen zware voorwerpen op het snoer.

• Houd de stekker stofvrij.
• Trek de stekker van de meter uit het stopcontact wanneer u de meter niet gebruikt.
• Verwijder de stekker voordat u het apparaat gaat reinigen.
• De netadapter kan onbedoeld een beknelling veroorzaken bij kinderen.
Gebruik deze netadapter alleen met compatibele Omron-apparaten. Gebruik van 
niet-ondersteunde adapters kan leiden tot schade en/of kan gevaarlijk zijn voor 
het apparaat.

elektrische apparatuur met elektromagnetische velden binnen 30 cm van het 
apparaat worden gebruikt. Dit kan een verminderde prestatie van het apparaat tot 
gevolg hebben.

voor het aansluiten en loskoppelen van de netadapter.

1. Steek de plug van de netadapter in de netadapteraansluiting van het apparaat.
2. Steek de stekker van de netadapter in een stopcontact.

Om de netadapter los te koppelen, trekt u eerst de stekker van de netadapter uit het 
stopcontact en direct daarna trekt u de plug van de netadapter uit het apparaat.

Neem onderstaande aanwijzingen in acht om beschadiging van het apparaat te 
voorkomen:
• Bewaar het apparaat op een schone, veilige plaats.
• Gebruik geen schurende of vluchtige reinigingsmiddelen.
• Het apparaat mag niet worden gewassen of ondergedompeld in water.
• Gebruik geen benzine, verdunners of vergelijkbare oplosmiddelen om het 

apparaat te reinigen.
• Ontkoppel het apparaat van de stroom en gebruik een zachte droge doek om te 

reinigen.
• 

maken de garantie ongeldig.
Haal het apparaat of de componenten niet los of uit elkaar en probeer ze niet zelf 
te repareren.

Productbeschrijving Netadapter

Model HHP-CM01

Elektrisch vermogen AC100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,065 A

Uitgangsspanning 6V DC / 700 mA

Gebruiksduur
(Levensduur)

5 jaar

Omstandigheden tijdens gebruik:

Omgevingstemperatuur 10 tot 40 °C

Relatieve vochtigheid 15 tot 90 % (zonder condensatie)

Omgevingsdruk 700-1.060 hPa

Omstandigheden tijdens transport en opslag:

Omgevingstemperatuur -20 tot 60 °C 

Relatieve vochtigheid 10 tot 90 % (zonder condensatie)

Gewicht Ca. 47,5 g

Afmetingen (doos) 54 (b) mm × 72 (h) mm × 96 (l) mm

IP21

Bescherming tegen 
elektrische schokken

Klasse II ME-apparatuur

Inhoud Netadapter, gebruiksaanwijzing

Opmerkingen:
• 
• 

overeenstemming met IEC 60529. De netadapter is beveiligd tegen vreemde 
vaste voorwerpen met een diameter van 12,5 mm en groter, zoals een vinger.
De netadapter is beschermd tegen verticaal vallende waterdruppels die tijdens 
normaal gebruik problemen kunnen veroorzaken.

• Dit apparaat is geschikt voor continugebruik.
• Rapporteer eventuele serieuze incidenten die zijn voorgevallen met betrekking 

tot dit apparaat aan de fabrikant en de bevoegde instantie van de lidstaat waarin 
u bent gevestigd.

Dank u voor de aankoop van een OMRON-product. Dit product is vervaardigd 
van hoogwaardige materialen en er is veel zorg besteed bij de fabricage ervan. 
Het is ontworpen voor optimale gebruiksvriendelijkheid, mits het juist wordt 
gebruikt en onderhouden zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing.  
Dit product wordt door OMRON gegarandeerd voor een periode van 1 jaar vanaf 
de aankoopdatum. De juiste constructie, afwerking en materialen van dit product 
worden gegarandeerd door OMRON. Tijdens deze garantieperiode zal OMRON, 
zonder kosten voor arbeid of onderdelen, het defecte product of de defecte 
onderdelen repareren of vervangen. Indien garantieservice is vereist, neemt u 
contact op met een geautoriseerd OMRON distributeur in uw land.
www.omron-healthcare.com
Reparatie of vervanging onder de garantie vormt geen aanleiding voor enige 
uitbreiding of verlenging van de garantieperiode.
De garantie wordt alleen verleend als het volledige product wordt geretourneerd, 
samen met de originele factuur/aankoopbon.

HHP-CM01 gefabriceerd door OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., voldoet aan 
de norm EN60601-1-2:2015 voor elektromagnetische compatibiliteit (EMC).  
Meer documentatie met betrekking tot deze EMC-norm is verkrijgbaar bij 
OMRON HEALTHCARE EUROPE, op het adres dat in deze gebruiksaanwijzing 
staat vermeld of op www.omron-healthcare.com. Raadpleeg de EMC-informatie 
voor HHP-CM01 op de website.

Dit merkteken op het product of het bijbehorende informatiemateriaal duidt 
erop dat het niet met ander huishoudelijk afval verwijderd moet worden aan 
het einde van zijn gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu of de 
menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvoer van afval te voorkomen, 
moet u dit product van andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde 
manier recyclen, zodat het duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt 
bevorderd.
Thuisgebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product 
hebben gekocht of met de gemeente waar ze wonen om te vernemen waar en 
hoe ze dit product milieuvriendelijk kunnen laten recyclen.

algemene voorwaarden van de koopovereenkomst nalezen. Dit product mag 
niet worden gemengd met ander te verwijderen bedrijfsafval.
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AC Adaptörü

Model HHP-CM01

AC100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,065 A

6V DC / 700 mA

10 ila 40°C

700-1060 hPa

-20 ila 60°C 

Boyutlar (kutu) 54 (g) × 72 (y) × 96 (u) mm

IP21

koruma

Notlar:
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